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KoHnuent MONEY/LEHbIU
B aHIMUCKUX U PYCCKMX (Ppa3eonsiorm3mMax u napeMumax:
KOHUENTYaNbHbIM NPU3HAK «CPeACTBO KOMMYHMKALMUU»

Hasapoga O. B., CnyruHa O. B.

Annomayus. llenb uccienoBaHusl — BbILEIUTb KOHUEINTYaJbHbI NMPU3HAK «CPEACTBO KOMMYHMKaLIUM»
B ceMaHTHueckoii cTpykType KoHlennta MONEY/IEHBI'M B aHI/IMIICKOI M PycCKO¥ IMHTBOKY/IbTypax. KoH-
uent MONEY/IEHBI'U siBnsieTcst OGHUM 13 6a30BBIX KOHIEMITOB aHIJIMIACKO U PYCCKOI JIMHTBOKY/IbTYPbI
U TIpeJCTaBIsIeT cO60ii aMOMBAEHTHYIO 3HAKOBYIO CYLTHOCTb, BKIIOUAIOIYIO PA3IMUHbIe KOHIENTYalIbHbIe
MpU3HaKu. B cTaThe maeTcs mpeacTaBieHe 0 HOMMHATUBHOM MJIOTHOCTH, IIEHHOCTHOI 11 06pa3HOii CTOPO-
HaX BBIOPAHHOTO KOHIIEINTa, aHAIM3UPYIOTCS aHIVIMICKUE M pyccKue ¢hpa3eosorn3Mbl U IapeMun O JIeHb-
rax, B KOTOPBIX IPeJICTaB/JIeH KOHLIeNITYa/lbHbIM NPU3HAK «CPeACTBO KOMMYHMKauuu». HayuHas HOBM3HA
MCCIeJOBaHMSI COCTOMUT B TOM, YTO B HeM BIIepBble B KOH(MMIypalyuy ceMaHTMYECKOTO IMOJsl KOHILeITa
MONEY/IEHBI'M BbifeneH Takoii KOTHUTUBHBIN MPU3HAK, KaK «CPeICTBO KOMMYHUKAILMM», ONpeie/ieHbl
M OIMCAHBI €r0 CeMaHTUYeCKue 3JIeMEeHThI. B pesynbTaTe KuccaefoBaHMs YCTAHOBJIEHO, UYTO JAaHHBIN KOH-
LIeNTyabHbI/ CMBIC NTPeLiCTaB/IeH TPeMsI OCHOBHBIMY COCTAaBJISIOIIMMM, XapaKTepU3yIIMMU JeHbIY, BO-
MepPBbIX, KaK «y4aCTHMKA COLMATbHOV KOMMYHMKAUUU» (OEHbIM — 3TO 3HAKOBAsl CUCTeMa, UTrpalolias
6O0JIBIITYI0 PO B KOMMYHUMKALIMM B 0OIIECTBE); BO-BTOPBIX, KaK «CPeACTBO HeBepbambHOI KOMMYHMKALIMN»
(meHbIu SIBISIOTCS HOCUTeNNeM MH(OPMaLuu, CBOEro posa COOOIIeHNeM O IMYHOCTU U COL[MAIBbHOM CTaTyce
4yejI0BeKa, YHMBEPCaIbHbIM S3bIKOM, IIOHSTHBIM KaXKIOMY); B-TPETbUX, KaK «<KPUTEPUI UCTUHHOCTH CBOETO
MHEeHMS B BepOaIbHOJ KOMMYHMKAIVV» (IeHbIM BBICTYTIAIOT MHIMKATOPOM, KOTOPBIV IIOKa3bIBaeT JOCTO-
BEPHOCTb BBICKA3aHHOTO MHEHMS U NOIATBEPXKIAeT ero COOTBETCTBME JelicTBUTeabHOCTH). Kpome Toro,
CZienaH BbIBOZ, O TOM, UTO Mccaenyemblii mpusHak KoHuenta MONEY/JJEHBI'M penpe3eHTHpOBaH Kak B aH-
[JINVICKOA, TaK U B PYCCKOJ1 S1I3bIKOBOJ KapTMHe MMpa, OAHAKO sSipUe BbIPaKeH B aHIJIMIICKOM SI3bIKe.

The concept of MONEY/OEHbBIA
in English and Russian idioms and proverbs:
the conceptual feature of "means of communication”

0. V. Nazarova, O. V. Slugina

Abstract. The aim of this research is to identify the conceptual feature of "means of communication"
in the semantic structure of the concept MONEY/OEHBIU in English and Russian linguistic cultures.
The concept MONEY/IEHBIU is one of the basic concepts of English and Russian linguistic culture and
is an ambivalent symbolic entity that includes various conceptual features. The article provides an overview
of the nominative density, value and figurative aspects of the chosen concept, analyzes English and Russian
idioms and proverbs about money, which present the conceptual feature "means of communication".
The scientific novelty of the research lies in the fact that for the first time, such a cognitive feature as "means
of communication" is highlighted in the configuration of the semantic field of the concept MONEY/
IEHBI'Y, its semantic elements are defined and described. As a result of the study, it was found that this
conceptual meaning is represented by three main components characterizing money, firstly, as a "participant
in social communication" (money is a sign system that plays a large role in communication in society); se-
condly, as a "means of nonverbal communication" (money is a carrier of information, a kind of message about
a person's personality and social status, a universal language understood by everyone); thirdly, as a "criterion
of truth of one's opinion in verbal communication" (money acts as an indicator that shows the reliability
of the expressed opinion and confirms its compliance with reality). In addition, it was concluded that
the investigated feature of the concept MONEY/JEHbBI'U is represented both in the English and in the Rus-
sian linguistic picture of the world, but it is more pronounced in English.
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BBepenue

B cOBpeMeHHOI1 TMHIBUCTUUECKOI HayKe KOHIIEIT OOIIEIPUHSIT B KaueCTBe JIMHTBUCTUYECKYM peIeBaHTHOM emu-
HULIBI 3HAHMS, PUKCHMPOBAHHOI CMBICJIOBOI eIMHUIIBI, eOMHUIIBI MEKKYIbTYPHOI KoMMyHMKaluu (Bonmpipes, 2001;
3ycman, 2003; Kapacuk, 2004). ViccieqoBaHye CMbICJIOBOTO 00beMa, CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPbI, KOHIIENITYyaIbHBIX
TMPU3HAKOB, MMIUVIMLIMTHBIX CMBICJIOB ¥ KOHLIENITYaAbHBIX CBSI3€l Pa3IMUYHbBIX TMHTBOKYJIbTYPHBIX KOHLIENITOB IIPO-
TIOJKAeT OCTaBaThCs B (DOKyCe MPUCTATbHOTO BHUMAHMS YUEHbBIX.

Konnent MONEY/IEHbBI'U sBnsieTcst OfHUM 13 6a30BbIX KOHLIENTOB AHIVIMIACKOI M PYCCKOI JTMHTBOKYIbTYPBI
M TIPeICTaB/IsIeT co60it aMGMBaIeHTHYIO 3HAKOBYIO CYIIIHOCTD, BKTIOUAIONIYIO PasyyHble KOHIENTyaaIbHbIe TPU3HAKH,
paccMaTpuBaeMble B IIMPOKOM KyJAbTYPOJOTMYECKOM MOHUMMaHUM: «CPeACTBO IS SKU3HU», <YHUBEPCATbHbBIN SKBU-
BaJIEHT», «CPeICTBO (GOPMMPOBAHUSI MAEHTUYHOCTM UeJIOBEKa M O6IIECTBA», «CPEACTBO KOMMYHMKAILMMU» U [Ip.
(HasapoBa, 2018). MHorue y4yeHble, B YaCTHOCTM COBPEMEHHbIII oTeuecTBeHHbIN coumosor H. H. 3apyouna (2011),
OTMEYalT, YTO JIE€HbIM BIMTOJHSIIOT MHOXECTBO COLMAIbHBIX (QYHKIIVIA, OMHOM 13 KOTOPBIX SIBJIIETCS OCYIIECTBIIE-
HJe KOMMYHMKAIIY MEXIY YieHaMy 001IeCcTBa — JeHbIM BIUSIOT Ha (OPMUPOBAHME U pa3BUTHE COIMATbHBIX OT-
HOILIeHUIA, YTO, 10 HallleMy MHEHMUIO, JOJIKHO HaliTU OTpaKeHMe U B IMHTBOKY/IbTYPE, TO €CTh MOJYUUTD SI3bIKOBYIO
perpeseHTaluio. TakuM 06pa3oM, B JaHHOI pa6oTe HaMM BIIepBbie B KOHGUTYpAIMM CEMAHTUUECKOTO TIOJST KOH-
uenta MONEY/IEHBI'U BoifenseTcs Takoli KOTHUTUBHBIN IPU3HAK, KaK «CPeCTBO KOMMYHUKALUN», OTPeAesioT-
CS1 ¥ OIIUCBIBAIOTCS €T0 CeMaHTUUECKMe 3JIEMEHThI.

AKTyaJIbHOCTh MCC/IeIOBaHMsI 00YCIOBIeHA COBPEMEHHBIMM TEHIEHIMSIMM B 06/1aCTM TYMAHUTAPHOTO 3HAHMS,
a IMEHHO, HETTPeXOASIIMM MHTEPEeCOM YUEHBIX K M3YUEHNI0 KOMMYHMKATMBHOIO acrekTa (GYHKIMOHMPOBAHMS pas/iny-
HBIX SI3bIKOBBIX, JIMHTBOKY/IbTYPHBIX M COLIMOKYIbTYPHBIX siBeHuit (bymeHkosa, Huxkutua, 2012; Wimankynosa, 2011;
3apybuna, 2011), a TakKe MPUMEHEHMEM KaK KOTHUTUBHO-JIVHIBUCTUCTAYECKOTO, TaK U JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMYE-
CKOTO mojxopa K onmcanuio koHuenta MONEY/IIEHBI'U.

CornacHo B. U. Kapacuky (2004, c. 19), TMHTBOKYAbTYPHBI/ KOHLIENIT MMeeT TPEeXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpy —
MTOHATUITHYI0, 00Pa3HYIO ¥ IEHHOCTHYIO COCTABJISIONINE.

Takum 06pa3oMm, IJIst JOCTVKEHUS 1eIU UCCIeIOBaHMS HEOOXOMMO PEeIINTh Psif 3a[au:

— OXapaKTepu3oBaTh TMOHATHUITHYIO, 06pPa3sHYI0 M II€HHOCTHYIO cocTaBiswomye KoHienta MONEY/IOEHBIM
B QHIJIMIICKOM U PYCCKOM SI3BIKAX;

— PpaccMOTpeTh SI3bIKOBBIE CIIOCOOBI perpe3eHTaluy KoHuenta MONEY/OEHBIY, akTyanus3upyolye ero KoH-
LIeIITyaIbHbI IPU3HAK «CPeICTBO KOMMYHUKALVN», B @aHTJIUIICKOI 1 PYCCKOI IMHIBOKYJIbTYPaXx;

— OIpenenuTb U CPaBHUTH CEMAHTUUYECKUE 3JIEMEHTbI, COCTABJISIOIIME KOHLEITYa/JIbHbIN MPU3HAK «CPeaCTBO
KOMMyHUKauumn» KoHienta MONEY/IEHBIY, na matepuasne (pa3eosornueckux U MapeMuOIOTMIeCKUX eIMHUIL
O leHbrax B aHIJIUIICKOM U PyCCKOM SI3bIKaX.

Ilns1 mpoBeneHMs UCCIeq0BaHus CMbIC/IOBOrO HanmoiHeHMsT KoHIlenTa MONEY/IIEHBI'M, mo3Bo/MBIlIErO BbIIBUTH
HOBBII KOHIIEINITYaJbHbIN IPU3HAK B €r0 CTPYKTYpPe, B JaHHOI CTaTbe MIPUMEHSUIACH CeLyI0lIyie MeTOIbI:

1) MeTo[, CIUTOIIHOM BBIGOPKY MaTepuaia U3 JieKCUKorpaguueckux MCTOUHMKOB JIJIsT 0T60pa ¢Gpaseosiorn3MoB
U TIOCJIOBUL], O JleHbraX, B KOTOPBIX, IT0 HAllleMy MHEHMIO, PeNpe3eHTUPYeTCs] KOHLEeNTyalbHbI/ IPU3HAK «CPEeCTBO
KoMMyHMKauun» KoHuernta MONEY/JEHBI'Y;

2) ceMaHTUUYECKUI aHalIu3 BhIOPAaHHBIX (Ppa3eosornyecKux eqVHNI] U MapeMuii Ij1s1 BbISIBJIEHUSI 3HAUYEeHUI dJ1e-
MEHTOB B UX CTPYKTYpE;

3) cpaBHUTEIbHO-IMHIBUCTUUECKII aHAIMU3, UCTIO/Ib3yeMblIit [IJis onpeAesieHNs CXOACTB U pas3jinunii B peaam3auum
KOHIIENTYaJIbHOTO MTPU3HAKA «CPeCTBO KOMMYHMKALIM» UCCAeAyeMOro KOHLIENTa B aHTTIMIACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

MarTepuasioM il MCCeTOBAHNS MTOCTYKMUIY aHTTIMICKIE U PycCKue Gpa3eoyiornyecke 1 mapeMuoaornyecKme
€IVHUIIBI O IeHbIax U3 JIeKCUKOrpabUIeCKUX CTOUHUKOB.

TeopeTudueckyo 6a3y MCCIeIOBAHMS COCTABISIOT PAabOTHI BEAYIIMX OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX B 00JIACTY KOTHU-
TUBHOW JMHTBUCTUKM, TMHTBOKOHLenTonoruu (bonapipes, 2001; Kapacuk, 2004; ITorosa, Ctrepuun, 2010; Chapi-
KuH, 2004), a TakKe UCCAeA0BaHNSI COBPEMEHHBIX aBTOPOB, MOCBSIIEHHbIE U3YUEHUIO CTPYKTYPbI U QYHKIIMOHUPO-
BaHMs1 KoHllenta MONEY/JIEHBI'M B aHT/MIACKOI M PYCCKOI TMHTBOKY/IbTYpax (Arapkosa, 2001; Komapuas, 2010;
Maiiopenko, 2005; Mensenesa, 2009; ITaneesa, 2010).

[IpakTnyeckass 3HaUMMOCTb UCC/IeLOBAHMS 3aK/I0YAETCS B BOSMOXKHOCTU UCIIOJIb30BaHUS €ro pe3yabTaTOB B IIpe-
MOJaBaHUM IPAKTUUECKOTO Kypca aHIVIMICKOTO $I3bIKa, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMM, MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKALIUU
B BY3aX B IeJIAX YITyOJI€HHOTO U3YUeHMs aHTIMICKOI IMHTBOKY/IbTYPbI B €€ CPaBHEHWM C PYCCKOI JIMHTBOKYJIbTYPOIA.

OO6cykmeHue U pe3yIbTaThl

[MousiTMitHas cTopoHa KoHmenTa JIEHBI'M npeacTaBieHa B PyCCKOM SI3bIKe CIeYIONIMMMU JIeKCEMaMU — OeHbM#(a-
ma, 0eHvbdCOHKU, deHbicuuju, 6aku, 6akcel, 6abku (6abawxu, 6abouxku, 6adynvku, 6adyas, 6abocuku, 6abno, 6adve), 2pu-
Hbl, 3eleHble, Kanycmd, MaHu, GuHaHcel (puHnazu, puHantsl, GuHaw, GuHaxku), kanumaisl, npe3penHolii memann (Ko-
mapHas, 2010; Mengsezesa, 2009, c. 125). B aHrmuiickoit IMHTrBOKy/IbType KoHIienT MONEY Takoke 06s1afaeT, 1o Tep-
muHonoruu B. Y. Kapacuka (2004, c. 141), 60Jb110/i HOMMHATUBHOI IVIOTHOCTBIO — money («IeHbIU»); ready money,
cash, hard cash, the ready, readies («<HaTM4YHbIe», «3BOHKAsI MOHeTa»); finance («GuHaHChI»); capital («kanuTan»); funds,
resources («IeHeKHbIE CpenCTBa»); banknotes («6aHKHOTBI»); currency («BajioTar»); coin, coindage («MoHeTa»); silver
(«cepebpo»); copper («menb»); legal tender («3aKOHHOEe IIIaTEKHOE CPEICTBO»); Specie («MeTa/UIMUecKue MeHbIU»);
bread («cpefcTBa K CyIIECTBOBAHMIO»); brass («Memsiku»); bucks («moymmapbl, 6aKchi»); cabbage («kamyctar); dosh
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(«meHbru, 6a0km»); filthy lucre («<HaxkuBa»); wherewithal, the necessary, the needful (<HeoO6XoMMbIe CpeliCTBa»); shekels,
tin («oeHbru, 60raTcTBOY); dough, gelt, Jack, lolly, loot, mazuma, moolah, spondulicks (aHr. cnsHT «geHbru») (The Col-
our Oxford Thesaurus, 2002 , c. 393).

Konnent MONEY/IEHBI'M umeeT mMpPOKoe ceMaHTUUYECKOe Toje, o6afaeT 6oibinoii MmeTadopmueckoii nud-
dysHocTbio (TepmuH I'. T'. CribiikuHa (2004)) B aHIIMIICKOM M PYCCKO¥ JIMHTBOKYJIbTYpax. MHOrouMc/IeHHble IMHIBU-
CTUYEeCKMe ¥ IMHTBOKYJIbTyposiornueckue ycciaenoBanms konuenta MONEY/IJEHBI'M (AunpuanoBa, 2022; Bopucen-
Ko, ITutuna, 2023; Bacb6uena, 2022; Kambimmanuenko, Hepy6enko, 2012; Maitopenko, 2005; MenBemesa, 2009; Hasa-
poBa, 2018; Ilensruua, 2021), B ToM unMciie Ha MaTepuase ¢GpaseojorM3MOB U MapeMuii, BbISIBJISIOT, aHAIU3UPYIOT
Y CPaBHMBAIOT €r0 HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOE COAEPKaHME U Pa3/MyHble KOHLENTyalbHble IIPU3HAKM B CTPYKType
CEeMaHTMYEeCKOTO TIO/SI KOHIIENTa B AHIIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, OTMEYAIT aMOVWBAJIEHTHOCTb CMbICJIOBOTO
HaITOJIHEeHMS JaHHOT'O KOHIIeIITa.

Tax, E. B. Ileusiruna (2021, c. 105) Ha MmaTepuasie HaloHaJIbHOTO KOPITYCa PYCCKOTO SI3bIKA OIpefesisieT aTpuoy-
TuBHBIE cBSI3U KOHIenTa JJEHBI'M B pycCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUM, BBISIBJISIIOIINE TaKMe KOHLIEIITyaTbHbIe MPU3HAKH,
KaK «IIPU3HAK KauyecTBa», «MPU3HAK MPUHAIJIEKHOCTI», «IIPU3HAK KOJIUUECTBA», «[TPU3HAK — CIIOCO6 TOTyUeHMUsI»,
«TIPU3HAK 1IeJIEBOTO UCIIOTb30BAHMUS».

T. B. Bopucenko, C. A. [Iutuna (2023, c. 29-30), paccmarpusas koHuenT JEHBITI/MONEY B cTpyKType pa3HbIX
KOHIENITYQJIbHBIX KAaTeropmit Ha mMarepuaye acCOIMATUBHBIX CJIOBApEN, BBIAESIOT IO IIECTh SOEPHbIX MPU3HAKOB
KOHIIEITA B PYCCKOM M aHTJIUIICKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMM: B pyccKoM si3bike JEHBI'M nMeroTcs B 60bIIOM KOTMYECTBE
(MHOKECTBO); SIBJISIIOTCS 3JIOM (3710); TO, UTO pacXOOyIOT (TpaTa); TO, Yero He xBaTaeT / HET (HEeLOCTAaTOK); TO, Y Uero
€CTh VICTOUYHMK (paboTa); UCITOJIb3YIOTCS JIIOAbMU (UEJIOBEK); B aHI/IMICKOM s13biIke MONEY — TO, Y Uero ecTb MCTOYHUK
(salary «3apriata»); MOXHO 4eCTHO 3apaboTaTh (job «paboTa»); MPUHOCIT COLMATbHOE M MaTepuanbHoe 6j1aro (wealth
«BOraTCTBO, MOCTATOK»); MOTYT GBITh B TII060M Buze (gold «3010T0»); xpaHsTcs B 6aHKe (bank «GaHK»); MCITOMb3YIOTCS
monbMu (people «troau»). Kpome TOro, MCCIeqoBaTeIsIMy BbISIBJIEHO GOJbIIOE KOMMYECTBO MepudepuitHbIx Mpu3Ha-
KOB JIAHHOTO KOHIIETITA.

VisyuyeHne (Gpa3eosormyeckoro ¥ MapeMMOIOTMYEeCKOro SI3bIKOBOrO (hoHma maeT mpeacTaBieHue 06 0GpasHOI
M LIEHHOCTHO# COCTaB/SIIONMX KoHuenrTa. Tax, [. I'. Bacb6uena (2022, c. 2558-2559) knaccubuumpyer aHImMiicKme 1o-
CJIOBMLIBI O IeHbrax Ha JIEBSITh CEMAaHTMUYECKMX TPYIIIL: BJIACTb, BAMSIHME, CUJIA; I€HbIYM MOTUBUPYIOT; BASKHOCTD JEHET;
9KOHOMMYECKUt aKTUB; 3710; OTCYTCTBME JEHeT; JIeTKMe OeHbIU; IeHbIM — He [JIaBHOe; CBOMCTBO AeHer. . B. Aunpua-
HoBa (2022, c. 122-125) ucciemyeT aKCHMOTOTMYECKYIO COCTABISIONTYI0 KoHIlenTa JJEHBI'U B pyccKuX IMOCIOBUIAX, BbISIB-
JISISL psiT, aMOMBAIEHTHBIX LIEeHHOCTHO-CMBICJIOBBIX JOMMHAHT, HAIIpUMep: 6epesknBOCTb; IOPULIAHME CKYTIOCTH; JIETKOe
OTHOIIIEHVE K PacXOI0OBaHUIO JIEHET; BHICOKAs IIEHHOCTh CBOMX, 3apabOTaHHbBIX, YECTHBIX JEHET; HETATUBHOE OTHOIIIE-
HME K Uy3KMM, ITPUCBOEHHBIM JeHbraM; BaKHEHIIIasi COCTABJISIONIAS )KU3HY, HeTaTUBHOE OTHOIIEHME K UX OTCYTCTBUIO;
cuia, MEPUIO BCEro; 6oJIbIIe TEHbIM — MICTOYHYK 3a60T 1 TPEBOT; TEHbIM — MHAMKATOP MUCTUHHOCTY APY>KObI, TIOOBM.

Takum o6pa3om, ceMaHTHUeckast CTpyKTypa KoHiernta MONEY/OEHbBI'M oqHO3HAYHO BKIIOYAET B CeOSI MHOXKe-
CTBO KOHIEMNTYaIbHBIX MPU3HAKOB, OObeKTUBUPYIOIIMXCS B PA3AMUHBIX S3bIKOBBIX €IVHUIAX, B YACTHOCTU B aH-
IJIMIACKUX U PYyCCKUX dpaseonorn3Max u napemusix. IlpuBegemM HECKOIbKO IPUMEPOB:

- KOHIIeNITya/JbHbIi MPU3HAK «OTCYTCTBUE JeHer» — not to have a bean («He MMeTb HU OZHOTO 606a» — HU TPO-
111a); not a penny to spare (<HeT HU TIeHHW») — JeHez 8 00pe3, deHez KoM HANIAaKan, He UMems HU 2pould, Hem HU Konetiku
(Kynus, 2001; ®egopos, 2008);

- KOHIENTYaJbHbIN TPU3HAK «MMEeTh MHOTO feHer» — be flush with money, have money to burn — («<COpUTb TeHbIa-
Mu»), be made of money («ObITh CI€TAaHHBIM U3 IeHEr»), roll/wallow in money («KymaThCs B IeHbIrax»), have pots of money
(«<MMeTb TOPIIKM JIEHEr») — JeHez Kypbvl He Kawwm, 3azpebams OeHveu aonamoti, kynamocs 6 3omo0me (Kyuun, 2001,
®denopos, 2008);

- KOHIENTYalabHbII MPU3HAK «HACYILIHAsT HEO6XOIMMOCTb, HEUTO IO0JIe3HOe, MONoKkuTeNnbHoe» — daily bread
(«HacyIIHbI X1e6»), bread and butter («xne6 ¢ maciom») (Kyuus, 2001); A heavy purse makes a light heart («TssKenblii
Komiesex aenaet cepaue serkum») (The Oxford Dictionary..., 2008); Kak deHsbzu npu 6edpe, mak nomozym npu 6eoe.
Kozda kowenek nezok — Ha dyuie msxcesno. Xysxce ecex 6ed, kozda dexez Hem (I anb, 2006);

- KOHIIENTYaIbHbINM MPU3HaK «3710» — the root of all evil («kopeHb Bcex 301»), filthy lucre («rpsisHast HaskKMBa») — TMpe-
3peHHbIit Metan (KyuauH, 2001; ®emopos, 2008). A great fortune is a great slavery (<BosbIlioe COCTOSIHYE — 3TO BEJIUKOE
pabeTBo»); JeHveu, umo kameHss: mseno Ha oyuty oxcamcs (Oxford Dictionary..., 2008; Janb, 2006). Money often un-
makes the men who make it («[J@HbTY 4acCTO TYOST TeX, KTO UX HaXKUBaeT»); Muck and money go together («['psi3b U IeHbIU
xomAat psimom») (Oxford Dictionary..., 2008). B maHHBIX aHITIMIICKMX ITOCIIOBUIIAX CEMAHTHKA JIEKCeM slavery «pabcmeo»,
muck «2psi3b», unmake «pa3pyuaTb, yHUUTOXKATb» MMEET BbIPAKEHHYIO HETaTUMBHYIO OKPAaCKy. B pycckoM si3bike OTpu-
1IaTeJIbHO OKpallleHbl, Halpumep, mociaoBuiia 1omoe 3a deHveu pooHyr mams npooams (danmb, 2006), Mcoab3yeMast
B Pa3rOBOPHOI peun MoroBopka JeHbeu nopmsiim uenoseka/nrooei.

B xome uccienoBanus koHienrrta MONEY/OEHBI'Y Ha MmaTepuaste aHIIMIICKUX M PYCCKUX (pa3eooru3MoB U Ia-
peMuii HaMy BBISIBJIEH KOHUeNnmyaasHolii NPU3HAK «Cpedcmeo KOMMYHUKayuu», KOTOPbIii BKIIOYAET HECKOJIbKO
coCmaenauux:

Bo-TepBbIX, AEHbIM XapaKTEePU3YIOTCS Kak HeuTo, obiajaoliee 60/bII0N BIACThiO B o61necTBe. Tak, B aHTJIMIt-
CKOM sI3bIKe cyIiecTByeT dpaseonorusm almighty dollar — «Bcemorymmit momnap» (Kyaun, 2001). B aHTI0S36I9HOM
KapTuHe MUpa JeHbI'M PacCMAaTPUBAIOTCS KaK HeUTO IIpUBJIeKaTeIbHOe, KaK IBVOKyIIas cuna: Money makes the world
80 («[JeHbI'M 3aCTaBISIIOT MMP BpallaTbcesi»); Money is power («JeHbru — cunar); Money is welcome though it come
in a dirty clout («IeHbI'v He ITaxHyT»); Money never comes out of season («[JeHbIY HUKOTIa HE BBIXOAST U3 MOAbI») (OX-
ford Dictionary..., 2008); slush fund (slush — «<kunkas rpsisb; cmaska», fund - «doHg») — HeHbru, MpegHa3HAYEHHbIE
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IIJISI HEUECTHBIX 1ieJieit, ocobeHHo B ronutuke (The Longman Dictionary..., 2005, c. 1558) (B pycCKOM SI3bIKE B ITOXO-
SKeM CMBICJIE VICTIONb3YeTCsI TIaroy «II0IMa3aThy).

TakumM 06pa3oM, IeHbI'Y BHICTYIIAIOT CBOEOOPAZHBIM «YHACMHUKOM COUUANIBHOLI KOMMYHUKAUUU», HA YTO HEIO-
CpPeICTBEHHO YKa3bIBAIOT U JIeKCeMbI talk «rOBOPUTb», answer «OTBeuYaTb», recommend «peKOMeHIOBaTb», letter
«IIMCbMO» B CJIEIYIOIINX SI3bIKOBBIX eIVMHUIIAX: money talks — «IeHbIY TOBOPST camMy 3a ceOs1» (COOTBETCTBYET PYCCKOIA
riocsioBuiie JleHveu éce 08epu 0MKpbI8aiont), BbIpaykeHMe VCIIONb3YeTCsl, YTO6bI CKa3aTh, UTO JIIOJM C AeHbraMu 006/1a-
JIal0T BJIACTBIO M MOTYT IO3BOJUTD cebe Bce, uTo XoTAT (Longman Dictionary..., 2005, c¢. 1062); Money will do more
than my lord's letter («leHbIM cHenaloT 60Jblle, YeM IMMCbMO Moero rocrnoauta») (The Oxford Dictionary..., 2008);
Money makes a man free (recommends a man) everywhere («JleHbI'M Jeai0T YeJIOBEKa CBOOOSHBIM / PEKOMEHIYIOT
yeJioBeKa Besjie»); Money answers all things («JleHbIM OTBEUAIOT Ha Bce Bompockl») (Oxford Dictionary..., 2008).

B pycckom s3bIke cyliecTByeT rocyioBuiia Kozda denveu 208o0psam, mozda npasda moauum (Janb, 2006), B KOTOPOIi
TJIaTOJIbl <TOBOPUTH» U «MOJTUATh» XapaKTepPU3YIOT ITEeHbIM HEMOCPeINCTBEHHO KaK KOMMYHMKAHTA, YYaCTBYIOUIETO
B COILMAIbHOM KOMMYHMKAIMY, UTPAIOIIETO B HEl BasKHYIO POJIb M OTPEIEISIONIEro ee XO U pe3yabTaT — UCTUH-
HOCTb ITPOUCXOASIIEro. B pycCKOsI3bIYHOM KapTHHe MUpa JeHbIM Takke 00J1afaioT 60/IbIN0i BIaCThIO, CUIION, BIIMSI-
HMeM B ob1ecTBe: JeHexka 00poxcKy npoknadvieaem. JJeHveu — Kpoulivs. JleHbea u kameHs donbum. Kmo nony pyoins,
mom u 60 cesimoix c8oli. U 6apumy dexvea 2ocnodun (Jans, 2006).

Bo-BTOpBIX, JE€HBIM BBICTYIIAIOT KaK «CPedCineo HeaepOaibHOli KOMMYHUKAUUUY, XapaKTePU3ysl BHEITHOCTD Ue-
JIOBEKA M UAEHTUGULIMPYS €ro Kak JIMUHOCTD: look/feel like a million dollars («BBITJSIAETb / YYBCTBOBATDb CEOS HA MUJI-
JIMOH [IOJIJIApOB») — BBIMVISILETh OY€Hb IMPUBJIEKATENbHBIM / UYBCTBOBATH Ce6SI OUE€Hb CYACTIMBBIM U 3I0POBBIM
(Longman Dictionary..., 2005, c. 1043). leHbI'M MOTYT 3aMEHUTH JIMYHOCTDb YEJIOBEKA, BHICTYIIUTD €TI0 PEIIpe3eHTaH-
TOM: TOMY, Y KOT'O €CTb I€HbI'M B KOIII€JIbKE, HE HY)KHA IojIoBa Ha Iievax: He that has money in his purse, cannot want
a head for his shoulders; Money makes the man («[leHbru genaioT yenoBekar); C deHbzamu Ha ceeme, mak u dypak e3-
dum e kapeme (Oxford Dictionary..., 2008; Janb, 2006) — B 6yKBaIbHOM CMbIC/Ie (GOPMUPYIOT €T0 JTUUHOCTD, €TI0 CTa-
TycC B 06I1IecTBe. B cOBpeMeHHOM aHT/IMIICKOM SI3bIKe CYIeCTBYeT dhpaseonornsm I'm not made of money («s He clie-
JIaH U3 JIeHer») — UCIIO/Ib3YeTCsl, YTOOBI CKa3aTh, UTO BbI HE MOJKETE MO3BOMUTh ce6e UTO-TO, KOTJA KTO-TO MPOCUT
Bac 3araTuTh 3a 3To (Longman Dictionary..., 2005, c. 1062).

B pycckux mapemusix 1 ¢pas3eosorn3Max IeHbIM TaKkKe BBICTYIAIOT KBMBAJEHTOM MHOIMX UeOBeueCKMX Ka-
YeCTB, XapaKTepU3yIT UeloBeKa Kak JMYHOCTh U OMpelessiioT ero Mecto B obuiectBe: C deHveamu mus, 6e3 deHez
nocmoun. I'powa Hem 3a dywoti. 3a ceoli epout 8e30e xopoul (Janb, 2006) — yeJIOBEK C IeHbIaMM XapaKTePU3YETCS Yallle
BCEro TMOJIOKUTENbHO, 6eJHbIN UeloBeK — OTpUIlaTeabHO. [loKa3aTelbHOI SIBISETCS B JAHHOM CMBbIC/IEe TTOCIOBULIA:
B nonHom meuike — 6pam podHoii, 8 noymeuike — 0800podHbLll, Ha OHe MeuwlKa — 8 c8amMoecmeae, a Hem 8 Mewke, Hem
u poouu (JTanb, 2006). OTHOIIIEHME K YeJIOBEKY CPaBHMBAETCS CO B3aMMOOTHOIIEHMUSIMM JIIOZIEH C pa3HOii CTENeHbIO
POACTBA M HAXOOUTCSI B MPSIMOITPOITOPLMOHAIBHOM 3aBUCUMMOCTM OT KOJIMYECTBA MMEIOMIMXCS Y HEro JeHer —
KaK TI0-pasHOMY Mbl OTHOCMMCSI K GIM3KUM WM JadbHUM POJCTBEHHMKAM U K UYKMM JIIOASIM, TaK M YeM MeHbIIle
JIeHer y ueJioBeKa, TeM OH MeHee BaxkeH U HykeH. [IpuBe/ieM ellle TpUMepPbl PYCCKMUX IMapeMuii, B KOTOPbIX HaIMUMe
MUY OTCYTCTBME JIeHeT BBICTYIAaeT HeMoCpeICTBEHHOI XapaKTepUCTUKO yeoBeKka B 001eCTBe, BAMUSIET Ha OTHOIIIe-
Hue K Hemy: ZJo6p MapmuiH, Koau ecms anmsiH; Xy0 PomaH, konu nycm xapmaH. be3 deHez — Oe3denvHuK. be3 derez —
ee3de xyodeHek. Bounu deHexcku — nto6unu CeHio 0e8ywKu, a He cmaso oeHexcek — 3abwviiu Cerio desywku (Oanb, 2006).

JeHbrM BBICTYNAIOT B 06IIEeCTBe KaK YHUBEPCATbHBIN, BCEM IOHSTHBIN SI3bIK: 30710mo He 2080pum, da MHO20 uy-
dec meopum. M cnoea He cKaxcu, moavko epouwl nokaxcu / IHomy €108a He cKaxu, a moysko deHveu nokaxcu. Konu 60za-
molli 3az060pum, maxk ecms Komy nocayuiams. Kpome TOro, MeHbIM XapaKTEPU3YIOT YeJIOBEKa OIOCPeIOBaHHO,
He Uepe3 KOJMYECTBO, a Yepe3 OTHOIIIEH)E CAMOTO0 UeioBeKa K HUM: Y cKynozo pybJis naauem, ay wedpozo u noayuka
ckauem. Kmo 3a Konetikoll He HazHemcst — JIOMAHO20 2powa He cmoum. M Hawum, u eawum 3a Koneuky cniasiwem /
3a epout ¢ Koa0koabHU cockouum ([danb, 2006).

OnHako M caM YesioBeK XapaKTepusyeT JeHbIM, IIPUAAeT UM CMBIC/, ONpenessieT MX MEeCTO B CUCTeMe LIeHHOCTe,
Hanpumep: Be3 xo3suHa deHveu — uepenku (Janb, 2006). Bo ¢paseonornueckom 1 mapeMuonoruueckom ¢GoHzae obenx
JIMHTBOKYJIBTYP OTMeuaeTcsl U MpeobiajaHue MOPaTbHbIX IEHHOCTe! Hall CUITOi U BIMSTHMEM JeHer: Money is a good serv-
ant but a bad master («JeHbI'M — XOpOIINit C/IyTa, HO TUIOXO¥ X03siMH»). Wealth is nothing without health («[JeHbI'M — HUUITO
6e3 370poBbsi»). A good name is better than riches («Xopoliiee uMs — Jiyuiire, yem 6oraTcTBo») (Oxford Dictionary..., 2008).
Zenez Hu epowa, da cnasa xopowia. Yeoeop/ITouem dopoxce deHez. He umeti cmo pybaneti, a umeti cmo opyseti (Janb, 2006).

B-TpeThMx, AEHbIY BHICTYIIAIOT B KAUECTBE «KpUmMepust UCIUHHOCINU C80€20 MHEHUS 8 6ePOAIbHOLI KOMMYHUKAUULL»:

B coBpeMeHHOM aHI/IMIICKOM SI3bIKE CYIIECTBYET HECKOIbKO YCTOMUMBBIX BhIPaskeHMIi C JiekcemMoll “money”, B KO-
TOPBbIX Delpe3eHTMUPYeTCs] HaHHbI CeMaHTUYeCKMIl 37eMeHT IMpu3HaKa «CPefCTBO KOMMYHMKAIMM» KOHIIEITa
MONEY/OEHBI'U. For my money («3a MOM JI€HbIM») — TI0 MOEMY YOEKIEHMIO — IPUMEHSIETCS TIPY BBIPAsKEHUM COO-
CTBEHHOTO MHEHMSI, UTOOGbI TMOAYEPKHYTb, UTO BBl I0JIaraeTe MMEHHO TaK, Bamly TOYKy 3peHmst (Longman
Dictionary..., 2005, c. 1062). Put your money where your mouth is («<11ocTaBb CBOM J€HbIM Ha TO, O UYeM I'OBOPUIIIb») —
TOAKPENUTh CBOM CJIOBA JIeJIOM — TTOKa3aTh CBOMMM JI€ICTBUSIMM, UTO BbI J€MICTBUTELHO BEPUTE B TO, UTO TOBOPUTE
(Longman Dictionary..., 2005, c. 1062). Be (right) on the money («B 67104KO0», «IIPSIMO B 1I€JIb») — OBITH IMOJHOCTHIO
npaBmIbHbIM Win TipaBbiM (Longman Dictionary..., 2005, ¢. 1062). B maHHbIX (Gpa3eosorn3mMax IeHbI'M TPAKTYIOTCS
KaK HeUYTO BakKHOe, Hempexosdiiee, MMemliee 60/bIIyI0 IeHHOCTb B IIa3ax OTAEIbHOTO UeJioBeKa M BCero oobie-
CTBa, MX YIOMMHAHME TOIKPEIUIsieT MHEeHMe YJYaCTHMKOB KOMMYHMKAIMM, BBICTYIIAeT rapaHTOM IpPaBaMBOCTH,
MPaBUJIbHOCTY MHEHMSI TOBODSIIEro. B aHI/ION3bIYHOM KapTMHE MMpa OeHbIM SBJSIOTCS CBOETO POfa 3TAJOHOM,
C KOTOPbIM COOTHOCUTCSI He TOJTbKO TMYHOCTH YeI0BeKa, ero MecTo B MaTepuaabHOM COLIMyMe, HO M Takasl JyXOBHAsI
KaTeropus, Kak «MCTUHA».
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B pycckoMm si3bIKe MbI HE HAllUTM 9KBUBAJEHTOB BhINIEyKa3aHHBIM (pa3eosiorn3MaM. B pyccKoii TMHTBOKYJIbTYpe
CyIIecTBYeT (Ppa3eoyoru3m «npuHuUMamo 3a yucmole 0eHbeU / 3a UUCMYI0 MOHemYy» — IPUHUMATD 3a UCTUHY, MTPABAY,
BOCIIPMHMMATDb BCEPbe3, OMHAKO TaK TOBOPSAT MPO TO, UTO He BCerga OyaeT SBIATbCS Ha CaMOM Jiejie MCTUHHBIM,
a, Ha0060POT, 3aYaCTyI0 OKA3bIBAETCSI COMHUTEIBHBIM; UCTIOIb3YETCS TTIOTOBOPKA «3d Umo Kynun — 3a mo u npodaio»,
BbIpa’kaliolllass HeyBepeHHOCTb TOBOPSINEro Mpy mepemaye YCIbIIAHHOTO OT APYIUX, YysKOTO MHEHMSI O 4eM-JI160o
(Pemopos, 2008). B pycCKOSI3bIYHOV KapTMHE MUPA, B OTJINYME OT aHIJIOSI3bIYHO, IEHbI'M HE BBICTYIIAIOT B KAUECTBE
9Ta/IOHA U 3KBUBAJIEHTa UCTUHBI, TPaBAa/UCTUHA — 3TO TO, YTO B KOHEUHOM CUeTe HeJib3SI U3BMEPUTh JeHbraMu.

HecoMHEHHO, AeHbIM — 3TO 3HAKOBAsI CUCTEMa, UTPAIONIAs OOBIIYIO POIb B COLMATBHON KOMMYHUKALIMY B aH-
TJIMIACKOM U PYCCKOI JIMHTBOKY/IbTYpPE; OHM SIBJISIOTCST HOCUTe/IeM MH(POpPMalny, CBOETro pojia COOOIIeHeM O MeCTe
M CTaTyCe yejoBeKa B OOIIECTBE, UX S3bIK MOHSITEH aOCOMOTHO BCEM; B aHIVIMIACKON JIMHTBOKY/IbTYPE JEHBIY MOTYT
BBICTYTIATh OJHUM U3 KPUTEPUEB, MO KOTOPBHIM OLIEHMBAETCSI UCTMHHOCTD eMCTBUTENbHOCTU. C IMHTBUCTUYECKUX
no3uimit KoHent MONEY/JJEHBI'Y B aHI/IMIACKOM M PYCCKOM $I3bIKaX MMeEET B CBOEI CTPYKTYpe KOHIIEeNTyaabHbIN
MPU3HAK «CPEJCTBO KOMMYHMKAIMW», aKTyaIU3UPYIOIIUICI B psiie (pa3eosorMyecKux U MapeMUOTOTUIECKUX
eIVIHUII, BKIIOUAIOMIN B ce6s1 HECKOBKO CEMaHTUUECKUX JIEMEHTOB — «yYaCTHUK COIMATbHOV KOMMYHMKALIVN»;
«CPeICTBO HeBepOaabHOM KOMMYHUKALUN»; «KPUTEPUIl UCTUHHOCTM CBOETO MHEHUS B BepOasibHOM KOMMYHMKA-
MKU» (TaHHBIV CEMAaHTUUECKUIA 3JIEMEHT UCCIeyeMOT0 KOHIIENTa IMPUCYTCTBYET TOJIbKO B aHIJIMIACKOM SI3bIKE).

3akIouyeHue

TakuM 06pa3oM, MbI TIPUXOAUM K ciaemywoouym BbiBogaM. Koniient MONEY/IIEHBI'M 3aHuMaeT BaskHOE MeCTO
KakK B aHIJIMIICKOI, TaK ¥ B PYCCKOJi JTMHIBOKY/IbTYPE, TIOCKOIbKY 06j1afaeT 60JIbII0i HOMUHATUBHONM IJIOTHOCTBIO
u metadopuueckoit 1uddy3HOCThIO — MIMPOKUM CeMAHTUUECKUM IOieM, M B aHIJIMIACKOM, U B PYCCKOM SI3bIKe ero
CMBICJIOBOE HaIlOJTHEeHMe 00BEeKTMBMPYeTCS! GOBLIMM KOTMIECTBOM SI3BIKOBBIX eIMHMIL (JIeKceM, ¢pa3eoorn3MoB,
rapemuii) ¥ CTPYKTYPUPYETCSI MHOXKeCTBOM KOHIIEITYa/abHbIX MPU3HAKOB. AHaIM3 Pa3IMYHbBIX S3bIKOBBIX €JVMHMI],
JaeT MpeJCTaBlIeHNe O TIOHITUITHOM CTOpPOHe, 06 aMOMBATIEHTHBIX 06Pa3HOi U [EHHOCTHO COCTaBISIONIMX UCCIIe-
nmyemoro KoHuenTta: MONEY/IEHBI'M — 3T0 cpefcTBO K cyiiecTBoBauuio (bread and butter / OeHvxcama) vi 60raTcTBO
(capital / deHvrcuwju); HeuTO OGNAmaloIIee GOMbINOI BiacThio (almighty dollar / deHveu 8ce deepu omkpwigarom) u uc-
TOYHMK 3a60T U TpeBoru (the root of all evil / deHbeu, UMo KameHwvs: MAXCEN0 HA OYWLY JIOXaAmcs) U T. A. B cemaHTH4e-
ckoii cTpykType koHllennta MONEY/IEHDBI'M B aHTMiiCKOM M PyCCKOM $I3bIKaX MPUCYTCTBYIOT TaKMe KOHLIENTya/lb-
Hble TIPUM3HAKM, KAaK «MHOKECTBO/M36bITOK/60TATCTBO», «HEIOCTATOK/OTCYTCTBME/TpaTa», «HACyI[Has HeOo6XOmu-
MOCTb / 3apabOTOK», «3J10», «CUJIa/BIACTb» U IPyTHE.

VccnenoBaHye aHITIMIACKUX M PYCCKUX (Pa3eoIorMueckmx ¥ MapeMuoIOrMIecKX eIMHUII, B KOTOPBIX peripe3eHTH-
pyercs koHUennT MONEY/IEHBI'Y, moka3ai, YTO OGHMM 13 KOMIIOHEHTOB €ro CMbIC/IOBOV CTPYKTYPBI SIBJISIETCSI KOHIIEII-
TyaJIbHbIi IIPU3HAK «CPEICTBO KOMMYHMKaLMM». MOXKHO yTBepKIaTh, UTO AAHHbIV IIPU3HAK BbIAE/IEH B CTPYKTYPe KOH-
uenra MONEY/IEHBI'Y, BrItoyaeT B ceOst HECKOJIBKO CeMaHTUUYECKUX 3JIEMEHTOB, KPOMe TOTO, B KOHMUTYpauy KOH-
LeINTyaJIbHOrO TPM3HAKa «CPeACTBO KOMMYHMKALMM» MCCIeAyeMOro KOHLENTa B aHIVIMICKOM M PYCCKOM S3bIKax
HaOMIONAIOTCS Oonpe/iesieHHble pa3muusl. Tak, 3TOT KOHIENTYaJbHbIA MPU3HAK SIpUe BhIPAKEH B aHIVIMIACKOM SI3BIKE,
YTO [TOATBEPSKIAETCS GOMBIIMM KOTMIECTBOM PeeBaHTHOTO SI3bIKOBOTO MaTepuasa 110 CPaBHEHMIO C PYCCKVUM SI3BIKOM.
OnmHAaKo U B aHIJIMIACKOM, ¥ B PYCCKO# JIMHTBOKY/IbTYPE AEHbIY — 3TO aKTUBHBIN YUaCTHUK BepPOATbHOI U HeBepOaIbHOI
KOMMYHUKaLuu (money talks / u cnoea He cKaxcu, MosbKo 2poll NOKaxcu), MOIIIHasI AeiiCTBYoIIas cuia (money is power /
OeHIoXHKAa DOPOXKY NPOKAAdsieaem), BaskHeIIas YacTh sku3Hu (money makes the world go / 6e3 deHez — 8e30e xydeHek).

WTak, KOHIeNTya/IbHbIN MIPU3HAK «CPeACTBO KOMMYHMKaun» KoHuenta MONEY/IEHDBI'M npencrasiieH Tpems
OCHOBHBIMM COCTABJISIIOIIMMMA: 1) TEHBIM KaK «yYaCTHUK COLMATbHOM KoMMyHUKalmm» — MONEY/IEHBI'M moryT talk
(2080pumv), answer (omeeuams), recommend (pexomeHdosams), make a man free (0c8060x0amy); 2) HEHbIY KaK «Cpe]-
CTBO HeBepbanbHOV KOMMYHMKALMM» — IeHbI'M Ie/CTBYIOT, OHM BIMSIOT Ha yesoBeka, GOpMUPYS IMUYHOCTD, OIIpe-
JIeNSI0T ero COIMAabHBIN CTATyC, OTHOLIeHNe K HeMy B obmecrtBe: Money makes the man; 3on0mo He 2ogsopum,
0a mHozo uydec meopum; C OeHbzamu Musl — 6e3 deHez NOCMbLl; 3) NEHbIM KaK <KPUTEPUIT UICTUHHOCTYU CBOETO MHEHMUS
B BepOaJIbHO KOMMYHMKAIMM» — B YCTOMUMBBIE BhIpaskeHUSIX for my money, be on the money, put your money where
your mouth is [eHbI MOAKPEIISIIOT MHEHMe YeloBeka, X YIIOMMUHaHMe IO TBePKAaeT IPaBoTy TOBOPSIIIEro, JeHb-
I'M SIBJISIIOTCSI CBOEOOPA3HBIM 3TAJIOHOM B aHIVIOSI3BIYHOM KapTyHe Mypa. Hambospiee KOJIMIECTBO SI3bIKOBBIX eM-
HUII, KOTOpble penpe3eHTUPYIOT MPU3HAK «CPeACcTBO KoMMyHUMKanuu» KoHrenta MONEY/JIEHBIU, oTHOcuTCS
KO BTOPOJi COCTaBIISIONIE}, MeHbIlee KOIMIeCcTBO Hpa3eoorn3MoB U MapeMuii BKIIOUAIOT [IePBYI0 COCTABIISIONIYIO,
TPeThsl COCTABJISIIONIAS [IpeficTaB/IeHa JIMIIb HeCKOIbKUMY (Dpa3eosornuecKuMi efMHULIAMU TOJIBKO B aHTJIMICKOIM
JIMHTBOKY/IBbTYpe. TakuM 06pa3oM, CMBICJIOBOE HAIlOJHEeHMe KOHIENTYaJbHOI0 IIPU3HAKa «CPeLCTBO KOMMYHMKA-
uyu» KoHUenta MONEY/IEHBI'M HecKo/bKO pa3nnyaeTcsl B aHIJIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX: B @HIVIMIICKOM — IIpU-
CYTCTBYIOT BCE TPY COCTABJISAOLIME, B DYCCKOM — [1Ba CEMaHTMUYECKMX 3JIeMEeHTa.

ITepcrieKTUBOI TanbHEIIIEro UCC/IeSOBaHMUS 3asIBIEHHOI MPO6GIeMaTUKY MOXET CTaTh PACCMOTPEHME SI3BIKOBOIA
perpeseHTalMy JAHHOIO KOHLIENITYaJbHOIO NPKX3HaKa BO B3aMMOCBS3Y C TAKMMM KOTHUTMBHBIMYM CMbIC/ITaMy KOH-
uenta MONEY/IEHBI'Y, kak «yHUBEepCATbHbIN IKBUBAJIEHT», «CPEACTBO (DOPMUPOBAHUS UAEHTUIHOCTU YeJIOBEKA»
B QHIJIMICKOM, PYCCKO U APYTUX JIMHTBOKY/IbTYpaXx.
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